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Ev Hayvanlarimn Korunmasina Dair Avrupa Sozlesmesi

GIRiS

Isbu Sozlegme'yi imzalayan Aviupa Konseyi tyesi devietler,

Avrupa Konseyi'nin amacuun iyeleri arasinda daha sika bir birlik gergeklestirmek
oldugunu dikkate alarak,

insamn yasayan tam canhlara ahlaki bir yikimiilagindn oldugunu tanyarak ve
insan ile ev hayvanlan arasinda meveut dzel iliskileri hatwda futarak, :

Ev hayvanlannin yagam kalitesine olan katlalanm ve bunun sonucu olarak da toplum
igin tagudipy Gnemi dikkate alarak,

Insan tarafindan bakilan hayvanlann genig gesitliliinden kaynaklanan gighikleri
dikkate alarak,

Hayvanlann, apn nifuslanna bagh olarak, insan ve difer hayvanlann hijyen, salik
ve gitvenlikleri apsindan tapdiklan riskleri dikkate alarak,

vabani fauna ©roeklerinin  ev  hayvant olarak muhafaza  edilmelerinin
desteklenmemesi gerektigini dikkare alarak,

Ev hayvanlanmn elde edilmesi, muhafaza edilmest, ticari veya ticai olmadan
iiretilmesi, bagkasina devredilmesi ve ticaretini etidleyen farkh jartlann bilincinde
olarak,

Ev hayvanlannin muhafaza edilme kogullannin her zaman saghklanm ve refahlanm
geligtirmeye izin vermediginin bilincinde olarak,

Bilgi veya biling noksanlify nedeniyle, bazen, ev hiyua:ﬂamm karsi davramgtann
onemli olgide defigtigini kaydederek,

Ev hayvanlan sahiplerinin sorumlulugu sonucunda dogacak temel milgterek davramg
ve uygulama standardinin sadece arzu edilen degil, aym zamanda gergekei bir hedefl
oldugunu dikkate alarak,

Agsagadaki hususlarda anlagmuglardir:



BOLUM I-GENEL HUKUMLER
Madde 1
Tanimlar

1. Ev hayvam, insan tarafindan &zellikle evde, ozel zevk ve refakat amaciyla muhafaza
edilen veya edilmesi tasarlanan her tirli hayvani ifade eder.

2. Ev hayvanlarimn ticareti, kar amaciyla yapilan, ev hayvanlarinin sahiplifinin
defigmesine yol agan énemlt miktarlardaki tiim diizenh tican iglemleri ifade eder.

3. Ticari iiretme ve barindirma, kar amaciyla ve dnemli miktarda yapilan iiretme ve
banndirmay: ifade eder.

4. Hayvan bartnags, ¢ok sayida ev hayvamimin muhafaza edilebilecegi, kar amaci
gutmeyen bir tesisi ifade eder. Ulusal mevzuat ve/veya idari tedbirler izin verdifinde, bu
gibi tesisler bagibog hayvanlan da kabul edebilir.

5. Basiboy hayvan, evi olmayan veya sahibinin veya bakicisimn evinin siurlan diginda
bulunan ve herhangi bir sahibin ya da bakiciin kontroli veya dogrudan denetima
alunda bulunmayan ev hayvanin ifade eder.

6. Yetkili Makam, iye (lke tarafindan tayin edilen makam ifade eder.

Madde 2
Amag ve Uygulama

1. Taraflarnin herbiri;

a) Bir kisi veya kurum tarafindan evde ya da ticari Gretme ve banndirma
kuruluglannda ve hayvan barinaklarinda muhafaza edilen ev hayvanlan,

b) Uygun hallerde bagsibos hayvanlar,

konulannda Isbu Sozlesme'nin hitkiimlerine islerlik kazandinlmasi icin gerekli
tedbirleri almay 1aahhiit eder.

2. Bu Sozlesme'nin higbir hikmi hayvanlanin korunmas: veya tehdit alundaki yabani
nirlerin korunmas: konusundaki belgelerin uygulanmasini etkilemez.

3. Isbu Sézlesme'nin higbir hikkmi, Tarallann ev hayvanlanimin korunmasina yonelik
daha siku tedbirleri kabul etme hiirriyetine veya bu belgede yer alan hikimlerin isbu
belgede tzellikle belirtilmeyen hayvan siniflarina da uygulanmas: hakkim etkilemez,



BOLUM I- EV HAYVANLARININ MUHAFAZA EDILMEST ICIN
KURALLAR

Madde 3
Hayvanlann refah igin temel kurallar
I. Hig kimse bir ev hayvammn, gereksiz aci, sikintt veya 1zdirap ¢ekmesine sebep
olamaz.
2. Hig kamse bir ev hayvanini terk edemez.
Muadde 4

Muhafaza Etme

1. Bir ev hayvanini muhafaza eden veya bakimmini kabul eden kigi, hayvanin saghg ve
refahindan sorumludur.

2. Bir ev hayvanim1 muhafaza eden veya onunla ilgilenen kigi, hayvanin cinsi ve irkina
bagh olarak davramg gereksinimlerini dikkate alan bannak, dikkat ve ihtimam
saglayacaktir, Ozellikle;

B

. Yeterli ve uygun gida ve su verecek,
. Hareketi igin uygun imkanlan saglayacak,
Kagisin dnleyecek tiim makul tedbirlen alacaktir.

o

x|

[

. Bir hayvan,

. Yukandaki 2'nci ﬁaragmﬂa belirtilen sartlar yerine petirilmedigi veya
. Belirtilen sartlar yerine getirilmesine ragmen hayvan esarete ahjamazsa

o W

ev hayvam olarak muhafaza edilemez.
Madde §

Uretim
Bir ev hayvanini Gretmek igin segen bir kisi, o hayvanin, diginin veya yavrulann saghk
ve refahini risk altina sokabilecek anatomik, psikolojik ve davrams ozelliklerini
gozoniinde bulundurmaktan sorumlu olacaktr.

Madde 6
Ev Hayvamt Edinmede Yag Siniri

Hicbir ev hayvam ebeveynlerinin veya ebeveyn sorumlulugu tagiyan diger sahislann
apik nizasi olmaksizin 16 yagin alundaks kimselere sanlamaz



Madde 7

Egitim

Higbir ev hayvan, saghfiina ve refalina zarar verecek gekilde, 6zellikle dogal glctind
ve kapasitesini asacak bigimde ya da yaralanmasma veya gereksiz agn, aci, sikanty
veya 1zdirap gekmesine yol agacak suni yardimlar kullanarak egitilemez.

op

ad.

b.

Madde 8

Ticaret, Ticari Uretim ve Banndirma, Hayvan Bannaklan

. Sozlegme jiiruﬂiige girdigi tarihte ev bayvanlanmn ticaretini, ticari amagla

iiretimini yapan veya banndiran veya hayvan bannag isleten her kisi, her Tarafca
belirlenecek uygun siire icerisinde bu faaliyetlerini yetkili makama bildirecektir.

Bu faaliyetlerden herhangi birinde hizmet yapmaya niyetli ber kisi, bu niyetlerini
yetkili makama bildireceklerdir.

. Bu bildirim,

Bu faaliyetlere dahil olan veya olacak ev hayvam tirlerini,
Sorumlu kigi ve onun bilgi dazeyini,

Kullamlan veya kullanilacak miilkiin ve ekipmamn tanumin,

belirtmelidir.

. Yukanda belirtilen faaliyetler ancak;

Profesyonel e@itim veya ev hayvanlan konusunda yeterli deneyim sonucunda
sorumlu kisinin faaliyette bulunmak icin gerekli bilgi ve kapasiteye sahip olmasi,
Faaliyet igin kullamilacak milk ve ekipmanin 4'nci maddede belirtilen garilan
yerine getirmesi,

durumunda gergeklestirilebilir.

4.

Yetkili makam, 1'nci paragrafta belirtilen bitkimler gergevesinde yapilan bildirim
temelinde, 3'incii paragrafia belirtilen sartlann yerine getirilip getirilmedigini
tesbit eder. Sayet sartlar gerektifi sekilde saglanmamigsa, tedbirler tavsiye eder ve
gerekirse, hayvanlann refahu igin, faaliyetin baglatlmasiu veya devam ctmesini
yasaklar,

 Yetkili makam, ulusal mevzuat ile uyumlu oluak, yukanda belirtilen gartlarn

yerine getirilip getinlmedigioi denetler.
Madde 9

Reklam, eglence, sergi,yansma ve benzeri faaliyetler

_ Asagidaki sartlar saflanmadikga ev hayvanlan reklam, eglence, sergl, yangma ve

benzeri faaliyetlerde kullamlamaz.



a. Organizatérin bu hayvanlara, 4'iinci maddenin 2'inci fikrasindaki kogullara uygun
olarak davranilmasins saglayacak gerekli gartlan olugturmast ve
b. Ev hayvanlannin saghk ve refahunin risk altina sokulmamas.

2. a) Yangma esnasinda veya,
b) Hayvamn saghk ve refatum risk altina sokabilecek diger zamanlarda,

ev hayvanimun dogal performans dazeyini artirmak veya azaltmak amaciyla ona
higbir madde verilemez, tedavi uygulanamaz veya cihaz tatbik edilemez.

Madde 10

Cerrahi operasyonlar

1. Bir ev hayvarunun dig goriniginig defigtirmeye yonelik veya diger tedavi edici
olmayan cerrahi midahaleler yasaktir, Ozellikle;

a) Kuyrugun kesilmesi,

b) Kulaklarin kesilmesi,

c) Ses tellerinin ahnmasi,

d) Turnak ve diglerin sokilmesi.

2. Bu yasaklamalara sadece asafidaka durumlarda misaade edilecektir;

a) Bir veteriner hekimin, veterinerlikle ilgili tibbi sebepler veya dzel bir hayvamn
yaran igin gerektiginde tedavi edici olmayan miidahaleyi gerckli gormesi,
b) Uremenin dnlenmesi.

3. a) Hayvamn siddetli aci gekecedi veya gekmesi muhtemel operasyonlar sadece
anastezi uygulanarak ve bir veteriner helam tarafindan veya onun gozetiminde

gerpeklestirilecektir.

b) Anestezi gerektirmeyen npera.syoﬂnr, ulusal mevzuata uygun olarak, yetkili bir
kigi tarafindan gergeklegtinlebilir.

Nadde 11
Olddirme

1. Veteriner hekim veya difer bir yetkilinin yardmmmo hizb bir gekilde temin
edilemedifi veya ulusal mevzuat kapsarunda bir hayvanin acisiu ortadan
kaldumaya yonelik acil veya ulusal mevzuatla éngorilen diger tim acil dururmlar
disinda, bir ev hayvan ancak bir veteriner hekim veya diger bir yetkili tarafindan
sldurilebilir. Tiim oldirmeler sartlann gerektirdigi asgari dizeyde fizksel ve
manevi aci verecek sekilde perceklestinlecektir. Segilen yontem, acil durumlar
disinda:



a) ani guur kayb ve olimit gergeklestirecek ya da
b) derin genel anestez ile baglayacak, bunu kesin ve mutlak 6limii saglayacak iglem
izleyecekdir.

Oldormeden sorumlu  kigi, hayvamn cesedi yok edilmeden once o hayvann
oldiiglinden emin olacaktir.

2. Asagda belintilen dldiirme yontemleri yasaktir

a) 1b paragrafinda kaydedilen etkilerin gerceklesmemesi durumunda, bogma veya
nefessiz kalmasina neden olacak difer ydntemler,

b) inci paragrafta belirtilen etkileri saplayacak, dozu ve uygulamasi kontrol
edilemeyen herhangi bir zehiri madde veya ilag kullanimu,

c) Ani guur kaybi meydana getimoeden yapilan elektrikle oldiirme.

BOLUM II-BASIBOS HAYVANLAR ICIN EK TEDBIRLER
Madde 12

Sayilarnoud azalthlmas

Taraflardan biri, basibog hayvan sayisiin sorun yarattfim digindrse, gereksiz agn,
aci ve izdirap ¢ekmelerine sebep vermeyecek sekilde sayilanmu azaltmak igin uygun
yasal ve/veya idari tedbiren alacaktir.

a) Bu tedbirler asafridaki sartlan kapsayacaktir,

i. Bu hayvanlar yakalanacak ise, bunun bayvana fiziksel ve manevi olarak en az
seviyede aa verecek sekilde gergeklestirilmesi, :

ii. Yakalanan hayvanlann muhafaza edilmesi veya aldirilmesi iglemlerinin  bu
Stzlegme'de belirtilen prensiplere uygun olarak gergeklestinlmesi.

b) Taraflar,

i. Kopek ve kedilere damgalama gibi az aci veren ya da hic afry, ac ve 1zdirap
cektirmeyen uygun bir yéntemle ayns zamanda sahiplerinin isim ve adresleri ile
birlikte numaralan kayda gegirilerek daimi kimlik saglamay,

ii. Kedi ve kopeklerin plansiz iiremelerini azaltmak icin bu hayvanlann
kasurlagtinlmalanm tegvik etraeyi,

iii. Bagibog kedileri ve kopekieri bulan kisilerin, bu konuda yetkili makama bilgi
vermelerini tegvik etrneyi,

degerlendirmeyi taahhiit ederler.



Madde 13
Yakalama, muhafaza etme ve dldiirme igin istisnalar

Bagibos hayvanlann yakalanmalan, muhafaza edilmelen ve oldiiriilmelen
konulannda bu Sozlesme'de yer alan prensiplere sadece hastaliklann kontroline
yénelik Hiskiimet programlan kapsaminda kapmlmaz hallerde istisna getirilebilir.

BOLUM IV-BILGILENDIRME VE EGITIM
Madde 14
Bilgileadirme ve egitim programlan

Taraflar, ev hayvanlanmn muhafaza edilmesi, dretilmesi, e¢gitimi, ticareti wve
barindinlmalan ile ilgili kurum ve bireyleri bu Sézlesme'nin hikumleri ve prensipleri
hakkinda  bilinglendirme  ve  bilgilendirmenin  yaygnlagtinlmas: amaciyla
bilgilendirme ve egitim programlan gelitirilmesini desteklemeyi taahhiit ederler. Bu
programlarda ozellikle asagida belirtilen noktalara dikkat geldlmelidir:

a) Ev hayvanlanmn, yangma amacyla uygun bilgi wve beceniye sahip kigiler
tarafindan ticaret veya egitilmelerinin gerekliligi,
b) Asagadaki hususlann engellenmesi gerekliligi:

i. Ebeveynlerinin veya ebeveyn sorumluliu tagyan difer sahuslann agk nzasi
olmadik¢a 16 yasindan kigiklere ev hayvanlanmn hediye olarak verilmesi,

ii. Bv hayvanlanmn &dil, hediye veya ikramiye olarak verilmesi,

iii. Ev hayvanlanimn plansiz iiretilmesi.

¢) Yabani bayvanlann ev hayvam olarak ahnmas veya kabul edilmesinin, bu
hayvanlann saglk ve refahina olumsuz sonuglan olabilecegi,

d) Sorumsuz gekilde ev hayvanlan edinmenin, istenmeyen ve terk edilen hayvan
sayisinin artmasina yol agma riski getirdigi.

BOLUM V-COKTARAFLI MUZAKERELER
Madde 15
Coktaraflh miizakereler

|, Taraflar, Stizlesme'nin yiiririge girmesinden sonraki beg il igerisinde ve bundan
sonraki her bes wilda bir ve Taraflann ekseriyetinin talep ettigi her zaman
Stizlesme'nin uygulanmasiu ve Sozlegme'nin pizden gegirilmesinin ~ veya ban
hikimlerinin daha kapsaml hale getirilmesinin uygunlugunu incelemek {zere
Avrupa Konseyi binyesinde ok taraflh miizakereler yapacaklardir, Bu
miizakereler, Avrupa Konseyi Genel Sekreteri’'nin daveti iizerine gergekletirilecek
toplantilarda yapilacakiir.



2 Taraflarin her biri bu milzakerelere katilmak iizere bir temsilci gorevlendirme
hakkina sahiptir. Sézlesme'ye tarafl olmayan Avrupa Konseyi dyesi herhangi bir iilke,
toplanularda bir gézlemci ile temsil edilme hakkina sahiptir.

Y Taraflar her mizakereden sonra, mizakere ve Sozlegme'nin igleyist hakkinda
Avrupa Konseyi Bakanlar Komitesi'ne bir rapor sunacaklar ve gerekli gordikleri
takdirde, Sozlesme’nin 15 ila 23"iincii maddelerine degisiklik teklif edebileceklerdir.

4. Taraflar, Sozlesme hikiimlerine baglh kalarak, miizakarelerin isieyis kurallanm
belirleyeceklerdir.

BOLUM VI-DEGISIKLIKLER
Madde 16
Degisiklikler

|. Taraf bir ilke veya Bakanlar Komitesi tarafindan Sézlesme’nin 1 ila 14%(nci
maddelerine getirilecek degisiklik onerileri, Avrupa Konseyi Genel Sckreteri'ne
bildirilecek ve bu éneriler Genel Sekreter tarafindan Avrupa Konseyi'ne tiye devletlere,
her taraf ilkeye ve Soézlesme'nin 19'uncu maddesi hikiimlen geregi Sozleyme’ye
katilmaya davet edilen her devlete génderilecektir.

2. Bir onceki paragraf hikiimlerine gore yapilan her degisiklik onensi, Genel
Sekreter'e gonderildigi tarihten itibaren iki aydan az olmayan bir siire igerisinde,
diizenlenecek gok tarafh miizakerede incelenecek ve taraf Ulkelerin Ugte iki oy coklugu
ile kabul edilebilecektir. Kabul edilen metin taraf iilkelere gonderlecektir,

3. Herhangi bir dlke itirazda bulunmadifs takdirde her degisiklik, gok tarafh
miizakerede kabul edilmesinden 12 ay sonra, yirirlige girecektir.

BOLUM VILSONUC HOKUMLERF
Madde 17
Imza, onay, kabul, uygun bulma
Bu Sézlesme Avrupa Konseyi'ne iye devletlerin imzasina agiklir. Sozlesme onay,

kabul ve uygun bulma iglemlerine tabidir. Onay, kabul veya uygun bulma belgeleri
Avrupa Konseyi Genel Sekreteri'ne tevdi edilecektir.



Muadde 18

Yiiriirliige girme

1. Stzlesme, Avrupa Konseyi'ne iiye dort devletin, 17'nci maddenin hilkiimlerine
uygun olarak, Sozlesme ile bagh olduklanm bildirme tanhim takip eden alti ayhk
silrenin bitiminden sonraki ayin birinci giini yirirliige girer.

2. Sozlesme ile bagl olduklanm daha sonra bildirecek her devlet igin Sozlesme onay,
kabul veya uygun bulma belgelerinin tevdi edildigi tarihi takip eden alti aylik siirenin
bitiminden sonraki aywn birinci giind yurorlige girer.

Madde 19

Uye olmayan devletlerin katilimu

1. Bu Sozlesme’nin yirirlige girmesinden sonra, Avrupa Konsey: Bakanlar Komitesi,
Avrupa Konseyi Statilsi’niin 20/d maddesinde belirtilen goffunlukla ve taraf devletlerin
Bakanlar Komitesi'nde bulunma haklana sahip temsilcilerinin oybirligi ile alinan karar
ile Avrupa Konseyi'ne tiye olmayan her devleti Sozlegme’ye katilmaya davet edebilir.

3. Sozlesme, katilan her devlet igin kathm belgesinin Awviupa Konseyi Genel
Sekreteri'ne tevdi edildigi tanhi takip eden altv aylk sirenin biiminden sonraki ayin
birinci giind yorurlige girer.

Madde 20

Bilpesel Hiikiim

|. Her devlet, imza sirasinda veya onay, kabul, uygun bulma veya katlma belgesini
tevdi ederken Sozlesme’nin uygulanacag iilke ve dlkelen belirleyebilir.

2. Her Taraf, daha sonraki bir tarihte Avrupa Konseyi Genel Sekreteri'ne gonderecefi
bir beyan ile Sozlesme'nin uygulama alamini, bildirimde belirteceggi bagka ilkelere
genisletebilir, Sozlesme, bu Glkeler igin, Genel Sekreter tarafindan beyarun alinmasini
takip eden alti ayin bitiminden sonraki ayin birinci giniinde yururlige girer.

3. Onceki iki paragraf gergevesinde belirlenen bolgelere iligkin yapilan her beyan Genel
Sekreter'e yapilacak bir bildirim e geri gekilebilir. Geri cekme, bildinmin Genel
Sekreter tarafindan ahnmasimi takip eden alti aybk sirenin bitiminden sonraki aymn
birinci giini yorirlige girer.



Madde 21
Cekinceler

I. Her Devlet, Sozlegme'yi imzaladifz veya onay, kabul, uygun gorme veya katima
belgelerini teslim ettifi swada, 6'nct madde ile 10uncu maddenin Y'inci paragraf,
I(a) alt paragrafina bir veya daha fizla gekince koydugunu beyan edebilir. Bunun
disinda bagka bir gekince konulamaz.

2. Onceki paragrafa gore ¢ekince koyan her Taraf, Avrupa Konseyi Genel
Sekreteri’'ne gonderecefi bir bildirim ile bu gekinceyi kismen veya tamamen geri
gekebilir, Geri gekme bildirimin Genel Sekreter tarafindan alindif tarihten itibaren
gegerlilik kazamr.

3. Sozlesmenin bir hilkkmime ¢ekince koyan bir Taraf, bu hikmin diger bir Tarafga
uygulanmasuu talep edemez, ancak bu cekince sayet Insmi veya sarta bagh ise,
hiikmaiin, kendi kabul ettifi sekilde uygulanmasim talep edebilir.

Madde 22
Fesih

1. Her Taraf, herhangi bir zaman, Avrupa Konseyi Genel Sekreteri’ne bir bildirimde
bulunarak, bu Sézlegme'den aynlabilir.

2. Fesih, buna iliskin bildirimin Genel Sekreter tarafindan alindifs tarihten itibaren
alts ayhk sirepin bitiminden sonraki aywn birinci gind gegerlik kazanur,

Madde 23
Bildirimler

Avrupa Konseyi Genel Sekreteri, Konsey tiyesi devletlere ve bu Sozlegme'ye katilan
veya katlmaya davet edilen devlete;

a her imza,

b.her onay, kabul, uygun bulma veya katilma belgesinin tevdii,

c.Sozlesme'nin, 18'inci, 19uncu ve 20'nci maddeler uyannca yiiriirthige girdigi tanh,
d. isbu Sozlesme ile ilgili diger her karar, bildirim veya bilgilendirme,

haklonda bildinmde bulunacaktir,

Asa@ida imzast bulunan yetkili temsilciler bu Sézlegme'yl imzalamuglardir,

13 Kasum 1987 tarihinde Strazburg’da her iki metin aym gekilde gegerli olmak izere,
Ingilizce ve Fransizca Avrupa Konseyi Argivine tevdi edilecek gekalde tek bir surel
olarak dizenlenmistir. Avrupa Konseyi Genel Sekreteri, Aviupa Konseyi iiyesi olan
devietler ile Sozlesme'ye katlmaya davet edilen her devlete ashina uygunlugu
onaylanmug bir suretini gonderecektir.



European Convention for the Protection
of Pet Animals

PREAMBLE

The member States of the Council of Europe, signatory hereto,

Considering that the aim of the Council of Europe is (0 achicve a grealer unity between its
Members , .

Recognising that man has a moral obligation to respect all living creatures and bearing in mind that
pel animals have a special relationship with man ;

Considering the importance of pet animals in contributing to the quality of life and their consequent
value 1o society

Considering the difficulties arising from the enormous variety of animals which are kept by man;

Considering the risks which are inherent in pet animal overpopulation for the hygiene, healih and
safety of man and of other animals '

Considering that the keeping of specimens of wild fauna as pet animals should not be encouraged ;

Aware of the different conditions which govern the acquisition, keeping, commercial and non-
commercial breeding and the disposal of and trading in pel animals ;

Aware that pel animals are not always kep! in conditions that promete their health and well-being ;

Noting that attitudes lowards pet animals vary widely, sometimes because of limited knowledge and
awarcness
Considering that a basic common standard of attitude and practice which results in responsible pet

ownership is not only a desirable. but a realistic goal.

Have agreed as follows :

CHAPTER | — GENERAL PROVISIONS

Acrticle 1

Definirions
| By pet animal is meant any animal kept or intended 10 be kept by man. in particular in his house-
hold, for private enjoyment and companionship.

2. By trading in pet animals is meant all regular business transactions in substantial quantities carried
out for profit which involve the change of ownership of pet animals,

3. By commercial breeding and boarding is meant breeding or boarding mainly for profit and in sub-
stantial guantities.

4, By animal sanctuary is meant a non-profit making establishment where pet animals may be kept
in substantial numbers, 11 national legiskative and/or administrative measures permit, such an establish-
micnlt may accepl sty s,



5. By a stray animal is meant a pet animal which either has no home or is owtside the bounds of its
owner's or keeper’s household and is not under the control or direct supervision of any owner or keeper.

6. By competent authority js meant the authority designated by the member State.

Article 2
Seape and implementation

1. Each Party undertakes to take the necessary steps to give effect to the provisions of this Convention
in respect of

er. pel animals kept by a person or legal entity in any huusghnl{l or in any establishment for trading,
for commercial breeding and boarding, and in animal sancluaries ;

b. where appropriate, stray animals.

2. Maothing in this Convention shall affect the implementation of other instruments for the protection
of animals or for the conservation of threatened wild species.

3. Nothing in this Convention shall affeet the liberty of the Partics to adopt siricter measures for the
protection of pet animals or 1o apply the provisions contained herein w categories of animals which have
nol been mentioned expressly in this instrument.

CHAF-'TER Il — PRINCIPLES FOR THE KEEPING OF PET ANIMALS

Article 3
Basic principles for animal welfare

1. Mobody shall cause a pel animal unnecessary pain, suffering or distress,

2. Nobody shall abandon a pet animal.

Article 4

Keeping
1. Any person who keeps a pet animal or who has agreed to look afier it shall be responsible for its
health and welfare.

2. Any person who is keeping a pet animal or who is looking after it shall provide accommodation,
care and attenlion which take account of the ethological needs of the animal in accordance with its species
and breed, in particular;

«, pive it suitable and sufficient food and water ;

. provide it with adequate opportunities for exercise ;

c. lake all reasonable measurcs 1o prevent its escape.

3. An animal shall not be kept as a pel animal il
a. the conditions of paragraph 2 above are not met or il
b. in spite of these conditions being met, the animal cannot adapt itself 10 captivity.

Article 5

Breeding

Any person who selects a pel animal for breeding shall be responsible for having regard to the ana-
tomical, physiological and behavioural characteristics which are likely to put at risk the health and welfare
of either the offspring or the female parent,



Article &
Age-limit on acgquisition

No pet animal shall be sold 10 persons under the age of 16 without the express consent of their
parents or other persons excrclsing parentat responsibilities.

Article 7
Training

Mo pet animal shall be trained in a way that is detrimental 1o its health and welfare, especially by
forcing it 10 exceed its natural capacilies or strength or by :mplm'mg artificial aids which cause injury
ar unnecessary pain, suffering or distress.

Article 8

Trading, commercial breeding and boarding,
aninal sanctuaries

L. Any person who, at the time of the entry into force of the Convention, is trading in or is commer-
cially breeding or boarding pet animals or is operating an animal sancluary shall, within an appropriate
period to be Jetermined by each Party, declare this to the competent authority.

Any person who intends 1o engage in any of these activilies shall declare this intention to the com-
petent authority.
2 This declaration shall stipulate :

a. the species of pet animals which are involved or to be involved ;

b, the person responsible and his knowledpe

¢. a description of the premises and equipment used or 10 be used.

3. The above-mentioncd activitics may be carried out only
a. if the person responsible has the knowledge and abilities required for the activity either as a result
of professional training or of sulficient experience with pet animals and

b, il the premises and the equipment used for the activity comply with the requirements set out in
Article 4,

4. The competent authurity shall determine on the basis of the decluration made under the provisions

of paragraph | whether or not the conditions set out in paragraph 3 are being complied with. If these con-
ditions are nol adequately met, it shall recommend measures and, if necessary for the welfare of the
animals, it shall prohibit the commencement or conlinuation of the activity.

5. The competent authority shall, in accordance with national legistation, supervise whether or not the
above-mentioned conditions are complied with,

Article 9

Advernising, entertaimment, exhibitions, compefitions
cnd similar events

1. Pet animals shall not be used in advertising, enicriainment, exhibitions, competitions and similar
evenls unless :

ar. the organiser has created appropriate conditions for the pel animals 1o be treated in accordance
with the requirements of Arlicle 4, paragraph 2, and

b. the pet animals® health and welfare are not put at risk.



2. No substances shall be given (o, treatments applied 1o, or devices used on a pel animal for the pur-
pose of increasing or decreasing its natural level of performance :

a. during competition or
b. al any other time, Iwh::n this would put at risk the health and welfure of the animal.

Article 10
Surgical operations

L. Surgical operations for the purpose of modifying the appearance of a pel animal or for other non-
curative purposes shall be prohibiled and, in particular :

a. the docking of wils;
b, the cropping of cars,
¢. devocalisation ;

o declawing and defanging.

2. Exceplions 1o these prohibitions shall be permitied only :

a. if a veterinarian considers non-curative procedures necessary either for veterinary medical
reasons or for the benefit of any particular animal ;

b. to prevent repreduction.
3. a. Operations in which the animal will or is likely to experience severe pain shall be carried out
under anaesthesia only by a veterinarian or under his supervision.

b. Operations for which no anaesthesia is required may be carried out by a person competent under
national legislation.

Article 11
Killing

1. Only a veterinarian or another competent person shall kill a pet animal cxcept in an emergency 1o
terminate an animal’s suffering when velerinary vr other competent assistance cannot be quickly oblained
or in any other emergency covered by national legislation. All killing shall be done with the minimum
of physical and memal suffering appropriate 1o the circumstances. The method chosen, except in an
emergency, shall either :

¢, cause immediate loss of consciousness and death, or

b. begin with the induction of deep general anaesthesia to be followed by a step which will ulti-
mately and cerainly cause death, )

The person responsible for the killing shall make sure that the animal is dead before the carcass
is disposed of,

2. The following methods of killing shall be prohibited : )

a. drowning and other methods of suffocation if they do not produce the effects required in sub-
paragraph 1.5,

b. the use of any poisonous substance or drug, the dose and application of which cannot be con-
trolled so as w give the effect mentioned in paragraph 1;

¢. elecirocution unless preceded by immediate induciiop of loss of consciousness,



CHAPTER Il — SUPPLEMENTARY MEASURES FOR STRAY ANIMALS

Article 12
Reduction of numbers

When a Pany considers that the numbers of stray animals present it with a problem, it shall 1ake
the appropriate legislative and/or administrative imeasures necessary 10 reduce their numbers in a way

which does not cause avoidable pain, suffering or distress.

a. Such measures shall include the requirements thal:
i if such animals are to be captured, this is done with the minimum of physical and mental
suffering appropriate to the animal ;
ii. whether captured animals are kept or killed, this is done in accordance with the principles laid
down in this Convention.

b Parties underiake to consider:

i. providing for dogs and cats lo be permanently identified by some approptiate means which
causes little or no enduring pain, suffering or distress, such as tattcoing as well as recording
the numbers in a register together with the names and addresses of their owners;

ii. reducing the unplanned breeding of dogs and cats by promoting the neutering of these animals ;

iii. encouraging the finder of a stray dog or cat to report it (o the competent authority.

Article 13

Exceptions for capture, keeping and killing

Exceptions 1o the principles laid down in this Convention for the capture, the keeping and the
killing of stray animals may be made only if unavoidable in the framework of national disease control

programmes.

CHAPTER 1V — INFORMATION AND EDUCATION

Arlicle 14
Information and educalion programmes

The Parties undertake to encourage the development of information and educalion programmes so
as to promote awareness and knowledge amongst organisations and individuals concerned with the
keeping, breeding, training, trading and boarding of pet animals of the provisions and the principles in
this Convention. In these programmes, attention shall be drawn in particular 1o the following subjects:

a.  the need for training of pet animals for any commercial or competitive purpose to be carried out
by persons with adequate knowledge and ability ; .

b.  the need to discourage:
i. gifts of pet animals to persons under the age of 16 withoul the express consent of their parents
or other persons exercising parental responsibilities;

ii. gifts of pet animals as prizes, awards or bnnuse.ﬁ_;. .

iii. unplanned breeding of pet animals

¢.  4he possible negative consequences for the health and well-being of wild animals if they were to
be acquired or introduced as pét animals;



i, the risks of irresponsible acquisition of pet animals leading to an increase in the pumber of unwanied
and abandoned animals.

CHAPTER V — MULTILATERAL CONSULTATIONS

Arucle 15
Multilateral consuftations

1, The Parties shall, within five yeurs from the entry into force of the Convention and every five years
thereafter, and, in any case, whenever a majority of the representatives of the Parties so request, hold
multilaieral consultations within the Council of Europe to examine the application of the Convention and
the advisability of revising it or extending any of its provisions. These consulitations shall take place at
meetings convened by the Secretary General of the Council of Europe.

2. Each Party shall have the right to appoint a representative to participale in these consullations. Any
member State of the Council of Europe which is not a Party to the Convention shall have the right to
be represented by an observer in these consultations,

3. After each consultation, the Parties shall submit to the Committee of Ministers of the Council of
Europe a reporl on the consultation and on the functioning of the Convention including. il they consider
il necessary, proposals for the amendment of Articles 15 1o 23 of the Convention,

4. Subject 10 the provisions of this Convention, the Parties shall draw up the rules of procedure for
the consultations.

CHAPTER VI — AMENDMENTS

Article 16
Amendments

1 Any amendment to Articles 1 10 4 proposed by a Party or the Committee of Ministers shall be com-
municated to the Secretary General of the Council of Europe and forwarded by him 1o the member States
of the Council ol Europe, 10 any Party and to any State invited 1o accede to the Convention in accordance
with the provisions of Article 19.

2. Any amendment proposed in accordance with the provisions of the preceding paragraph shall be
examincd al a multilateral consultation not less than two months afier the date of forwarding by the Sec-
retary General where it may be adopted by a two-thirds majority of the Parties. The text adopted shall
be forwarded 1o the Partics.

3. Twelve months afier its adoption at a multilateral consultation, any amendment shall enter into force_
unless one of the Parties has notified objections.

CHAPTER VIl — FINAL PROVISIONS

Article |7
Signature, rovificarion, occeplance, approval

This Convention shall be open for signature by the member States of the Council of Europe. 1t is

subject to ratification, acceptance or approval, Instrumenis of ratification, acceplance or approval shall
be deposited with the Secretary General af the Council of Europe.



Article 18
Entry inte force

I This Convention shall enter into force on the first duy of the month following the expiration of a
period of six months after the date on which four member States of the Council of Europe have expressed
their consent to be bound by the Convention in accordance with the provisions of Article 17,

2. In respect of any member State which subsequently expresses its consent to be bound by it, the Con-
vention shall enter into force on the first day of the month following the expiration of a period of six
months after the date of the deposit of the instrument of ratification, acceptance or approval.

Article 19
Accession of non-member States

. After the entry into force of this Convention, the Commitice of Ministers of the Council of Europe
may invite any State not a member of the Council of Europe to accede to this Convention, by a decision
taken by the majority provided for in Article 20. of the Statute of the Council of Europe and by the unani-
mous vote of the representatives of the Contracting States entitled to sit on the Committee of Ministers.

2. In respect of any acceding State, the Convention shall enter into force on the first day of the month
following the expiration of a period of six months after the dale of deposit of the instrument of accession

with the Secretary General of the Council of Europe.

Article 20
Territorial clause

(B Any State may, at the time of signature or when depositing its instrument of ratification, acceplance,
approval or accession, specify the territory or territories to which this Convention shall apply.

2. Any Party may, at any later date, by a declaration addressed 1o the Secretary General of the Council
of Europe, extend the application of this Convention 1o any other territory specified in the declaration.
In respect of such territory the Convention shall enter into force on the first day of the month following
the expiration of a period of six months after the dale of reccipt of such declaration by the Secretary

General.

3. Any declaration made under the two preceding paragraphs may, in respect of any territory specified
in such declaration. be withdrawn by a notification addressed 1o the Secretary General, The withdrawal
shall become effective on the first day of the month following the expiration of a period of six months
afier the date of receipt of such notification by the Secretary General.

Article 21
Keservations

I, Any State may, at the time of signature or when depositing its instrument of ratification, acceplance,
approval or accession, declare that it avails itself of one or more reservations in respect of Article 6 and
Article 10, paragraph 1, sub-paragraph a. No other reservation may be made.



2. Any Party which has made a reservation under the preceding paragraph may wholly or partly w?lh-
draw it by means of a notification add ressed 10 the Secretary General of the Council of Europe. The with-
drawal shall take effect on the date of receipt of such notification by the Secretary General.

3. A Party which has made a rescrvation in respect of a provision of this Convenlion may not invoke
the application of thal provision by any other Party ; it may, however, if its reservation is partial or cop~
ditional, invoke the application of thal peevision insofar as it has itself accepted il

Anticle 22

Denunciation

I Any Party may at any time denounce this Convention by means of a notification addressed to the
Secretary General of the Council of Europe.

2, .Such d‘znun:ialkm shall become effective on the first day of the month following the expiration of
a period of six momths after the date of receipt of the notification by the Secretary General.

Article 23
Netifications

The Secretary General of the Council of Europe shall notify the member States of the Council of
Europe, and any Staic which has acceded to this Convention or has been invited to do so, of:

@. any signalure

b. the deposit of any instrument of ratification, acceptance, approval or accession ;

c. any date of entry into force of this Convention in accordance with Articles 18, 19 and 20;
d. any other act, notification or communication relating to this Convention.

In witness whereof the undersigned, being duly authorised thereto, have signed this Convention,

Done at Strashourg. this 13th day of November 1987, in English and French, both texis being equally
authentic, in a single copy which shall be deposited in the archives of the Council of Europe. The Secrctary
General of the Council of Europe shall transmit certified copies to each member State of the Council of
Europe, and w any State invited w accede Lo this Convention.



Convention Européenne Pour la Protection Des
Animaux de Compagnie

PREAMBULE

Les Etats membres du Conseil de }'Europe, signalaires de la présenie Convention,

Considérant que le but du Conseil de I'Europe est de réaliser une union plus étroite entre sc
membres; .

Reconnaissant que ['homme a une obligation morale de respecter toutes les créatures vivantes et
gardant & |esprit les liens particuliers existant entre I'homme et les animaux de compagnie ;

Considérant 1'importance des animaux de compagnie en raison de leur contribution & la qualité de
la vie et, partant, leur valeur pour la sociéteé ;

Considérant les difficuliés découlant de la grande varidié des animaux qui sont détenus par
I"’homme ;

Considérant les risques inhérents A la surpopulation animale pour I'hygiéne, la sanié et la sécurité
de I'homme et des autres animausx

Considérant que la détention de spécimens de la faune sauvage, en tant gu'animaux de compagnie,
nc deviait pas &re encouragée

Conscients des diverses conditions gouvernant I'acquisition, la détention, 1'élevage & titre commer-
cial ou non, la cession et le commerce d’animaux de compagnie ;

Conscients de ce que les condilions de détention des animaux de compagnic ne permellent pas tou-
jours de promouvoir leur sanié et Jeur bien-glre;

Constatant que les aititudes i I'égard des animaux de compagnic varient considérablement, en rai-
son parfois d'un mangue de connaissances ou de conscience ;

Considérant qu'une atlitude et une pratique fondamentales communes aboutissant & une conduile
responsable des propriétaires d’animaux de compagnic sont non seulement un objectil désirable mais aussi
réalisie,

Sont convenus de co gui suit:

CHAPITRE 1 — DISPOSITIONS GENERALES

Article 1
Définitions

.  On entend par animal de compagnie lout animal détenu ou destiné & étre détenu par I"homme,
notamment dans son foyer, pour son agrément €t en 1ant que compagnoan.

2. On entend par commerce d’animaux de compagnie I'ensemble des transactions pratiguées de fagon
réguliere en quantités substantielles et & des fins lucratives, impliguant le transfert de la propriété de ces
animaux.

3. Onentend par élevage el garde des animaux de compagnic i titre commercial 1'élevage et la garde
pratiqués principalement i des fins lucralives el en quantilés substantielles.

4. Onentend par refuge pour animaux un €tablissement & but non lucralif ol des animaux de compa-
gnie peuvent étre détenus en nombre substantiel. Lorsque la législation nationale et/ou des mesures admi-
nistratives le permettent, un tel élablissement peut accueillir des animatis errants,



5. On entend par animal errant tout animal de compagnie qui, soit n'a pas de foyer, soil se lrouve
en-dehors des limites du foyer de son propriétaire ou de son gardien et n'est sous le contrile ou sous la
surveillance directe d'aucun propriétaire ou gardien,

6.  On entend par autorité compétente "autorité désignée par I'Etat membre.
'

Article 2
Champ d ‘application et mise én @uvre

I.  Chaque Partie s'engage 4 prendre les mesures nécessaires pour donner cffet aux dispositions de
ceite Convenlion en ce qui concernc .

a. les animaux de compagnie détenus par une personne physique ou morale dans tout foyer, dans
tout é1ablissement se liveant au commerce ou A I'élevage et & la garde i titre commercial de tels animaux,

ainsi que dans tout refuge pour animaux;
b. le cas échéant, les animaux errants.

2. Aucune disposition de cette Convention ne porte atleinte & la mise en ceuvre d'autres instruments
pour la protection des animaux ou pour la préservation des especes sauvages menacées.

3. Aucune disposition de la présente Convention ne porte aticinte @ la faculté des Parties d’adopter
des rigles plus strictes pour assurer la protection des animaux de compagnic ou d"appliquer les disposi-
tions ci-aprés A des catégories d’animaux qui ne sont pas expressément citées dans le présent instrument.

CHAPITRE IT — PRINCIPES POUR LA DETENTION DES ANIMAUX DE COMPAGNIE
Article 3

Principes de base pour le bien-étre des animary

1. MNul ne doit causer inutilcment des douleurs, des souffrances ou de I'angoisse 3 un animal de
compagnic.
2. Mul ne doit abandonner un animal de compagnie.

Anticle 4
Détention

). Toute personne qui détient un animal de compagnie ou qui a accepté de s'en occuper doit Elre res-
ponsable de sa samé et de son bicn-éire.

2. Toute personne qui déient un animal de compagnic ou s'en occupe doit lui procurer des installa-
tions, des soins et de I'atiention qui tiennent compte de ses besoins éthologiques, conformément & son
espice el & sa race, el notamment :

a. lui fournir, en quantité suffisante, la nourriture et I"eau qui lui convienpent ;

b. lui fournir des possibilités d’exercice adéquates ;

c. prendre toutes les mesures raisonnables pour ne pas le laisser s'échapper.
3. Un animal ne doit pas &ire délenu en fant qu'animal de compagnie si:

a. les conditions visées au paragraphe 2 ci-dessus ne sont pas remplies ou si,

b. bien que ces conditions soient remplies, P'animal ne peut s'adapter & la captivité.

Article 5
Reproduction

Toute persorme qui sélectionne un animal de compagnie pour la reproduction doit &re tenue de
prendre en comple les caractéristiques anatomiques, physiologiques et comporiementales qui sont de
nature 3 comprometire la sanié el le bien-tre de la progéniture ou de la femelle.



Article 6
Limire d ‘dge pour 'acquisition

Aucun animal de compagnic ne doit étre vendu A des personnes de moins de 16 ans sans le consente-
ment exprés de leurs parents ou des aulres personncs qui exercent la responsabilité parentale.

Article 7
Dressage

Aucun animal de compagnie ne doit étre dressé d'une fagon qui porte préjudice 3 sa samté et & son
bien-éire, nolamment en le forgant 3 dépasser ses capacités ou sa force naturelles ou en utilisant des
moyens atificiels qui provoquent des blessures ou d'inutiles doulewrs, souffrances ou angolises.

Article 8

Commerce, élevage et garde @ rigre commercial,
refuges pour anfrrowy

I.  Toute personne gui, 3 I'époque de Uentréc en vigueur de la Convention, se livre au commerce ou,
3 titre commercial, 3 I'élevage ou 2 la garde d"animaux de compagnic ou qui gére un refuge pour animauy
doit, dans un délai approprié qui est & délerminer par chaque Parlie, le déclarer & I'autorité compétente.

Toute personne qui a I'intention de se livrer & I'one de ces activités doit en faire la déclaration &
[*autorilé compéiente. -

2. Cette déctaration doit indicuer :
a. les espices d’animaux de compagnie qui sonl ou seront cOncernées |
b. la personne responsahle el ses CONNAISSANCES |
e, une description des installations et équipements qui sont ou seront ulifisés.

3. Les activités mentionnées ci-dessus ne peuvent étre exercées que:

a. si |a personne responsable posstde les connaissances et |'aptitude nécessaires 3 I'exercice de
cette activité, du fait soit d’une formation professionnelle, soit d'une expérience suffisante avec les ani-
maux de compagnie el

b. si les installations et les équipements utilisés pour I'activité satisfont aux exigences posées A
article 4.

4. Surlabase de la déclaration faite conformément aux dispositions du paragraphe 1, 1"autorité compé-
tenie doil déterminer si les conditions mentionnées au paragraphe 3 sont remplies ou non. Au cas ol elles
ne seraient pas remplies de fagon satisfaisante, |'autorité compétente devra recommander des mesures e,
si cela est nécessaire pour la protection des animaux, interdire le commencement ou la poursuite de
I"activilé,

5. L'aulorilé compétente doit, conformément i la législation nationale, contrdler si les conditions men-
tionnées ci-dessus sont remplies ou non,

Article 9

Publicité, spectacles, expositions,
compétitions er manifestations semblabies

I.  Les animaux de compagnic ne peuvent éire utilisés dans la publicité, les spectacles, expositions,
compétitions ou manilestations semblables, & moins que:

a. "organisateur n'ait créé Jes conditions nécessaires pour que ces animaux soient traités conformeé-
menl aux exipences de ["article 4, paragraphe 2, el que

b. leur santé et leur bien-Etre ne soicnt pas mis en danger.



Aucune substance ne doit ére administrée & un animal de compagnie, aucun trailement lui éire
4 ni aucun procédé wtilisé, afin d'accroitre ou de diminuer le niveau naturel de ses performances:

.. au cours de compélitions ou
L]
b. & tout autre moment, si cela peut constituer un risgue pour la santé et le bien-étre de cet animal.

Article 10
lnterventions chirurgicales

1. Les interventions chirurgicales destinées & modifier I‘l;lpgreme d'un animal de compagnie ou &
d’autres fins non curatives doivent étre interdites et en particulier:

a. la coupe de la quenc;

b. la coupe des orcilles ;

¢ la section des cordes vocales;

d. I"ablation des griffes et des dems.

2. Des exceptions i cette interdiction ne doivent étre autorisées que:

@. si un vélérinaire considére une intervention non curative nécessaire soil pour des raisons de
médecine vétérinaire, soit dans 1intérét d'un animal particulier ;

b pour empicher la reproduction.
3. a. Les inlerventions au cours desquelles "animal subira ou risquera de subir des douleurs considé-
rables ne doivent &tre effectuées que sous anesthésie et par un vélérinaire, ou sous son contrble.

I Les interventions ne nécessitant pas d'ancsthésic peuvent étre cffeciudes par une personne
compélente, conformément & la législation nationale,

Article 11
Sacrifice

1. Seul un vétérinaire ou une aulre personne compétente doil procéder au sacrifice d'un animal de
compagnie, excepié cn cas d'urgence pour melttre fin aux souffrances d'un animal et lorsque "aide d'un
vélérinaire ou d’une autre personne compétente ne peut éire oblenue rapidement ou dans toul autre cas
d"urgence prévu par la Kgislation nationale. Tout sacrifice doil se faire avec le minimum de soulfrances
physigues et morales en tenant compte des circonstances. La méthode choisie, exceplé en cas d'urgence,
doit:

da. soit provoquer une perte de conscience immédiale puis la mort,

b. soil commencer par |'administralion d'une anesthésic pénérale profonde suivie dun procédé qui -
causera 1y mort de maniére certaine.

La personne responsable du sacrifice doil s assurer que Panimal est mor avant que la dépouille
suit éliminde.
2. Les méthodes de sacrifice suivanies doivenl éire interdites :

a. la noyade et autres méthodes d asphyxic, si elles ne produisent pas les effets mentionnés au para-
graphe 1, alinéa &

b. T"utilisation de tout poison ou drogue dont le dosage et I'application ne peuvent &re controlés
de manitre 4 obtenir les effels mentionnés au paragraphe 1;

€. 'électrocution, 3 moins qu'elle ne soit précédée de la perte de conscience immédiate.



CHAPITRE 1l — MESURES COMPLEMENTAIRES CONCERNANT LES ANIMAUX ERRANTS

Article 12
Réduction du aombre des animaix errants

]
Lorsqu*une Partic estime que le nombre des animaux errants constitue pour elle un probléme, elle
doit prendre les mesures législatives ct/ou administratives nécessaires pour réduire ce nombre par des
méthodes qui ne causent ni douleurs, ni souffrances, ni angoisses évilables.

. De telles mesures doivent impliguer que:

i si de tels animaux doivent ére caplurés, cela soit fait avee un minimum de souffrances physi-
ques et morales compte tenu de fa nature de I'animal ;

il

ii. si des animaux caplurés sont détenus ou sacrifiés, cela soit fait conformément aux principes
posés dans la présente Convention.

b, Les Partics s'engagent @ envisager:
i, Videmification permanente des chiens ct des chats par des moyens appropriés qui ne provoquent

que des douleurs, soullrances ou angoisses légeres ou passagéres, lels que le talouage accompa-
gné de 1'enrcgistrement du numéro ainsi que des noms et adresses des propriétaires,

ii. de réduire la reproduction nen planifide des chicns el des chats en encourageant leur stérili-
sation ;
iii. dencourager la personne qui a trouvé un chicn ou un chat crrant i le signaler & 1'autorité

compélente.

Article 13

Exceptions pour la capture, la détention
et le sacrifice

Les exceplions aux principes posés dans la présenic Convention concernant la capture, la détention
et le sacrifice des animaux errants ne doivent &re admises que lorsqu’elles sont inévitables dans le cadre
de programmes gouverncmentaux de contrdle des maladies.

CHAPITRE IV — INFORMATION ET EDUCATION

Article 14
Programmes d ‘information et d'éducation

Les Parties s'engapent & encourager le développement de programmes d"information et d' éducation
pour promouvoir, parmi les organisations et individus concernés par la détention, 1'élevage, le dressage,
te commerce el la garde d’animaux de compagnie, la prise de conscience el la comnaissance des disposi-
tions et des principes de la présente Convention. Dans ces programmes, I"attention doit éire appelée
potamment sur les points suivants;

a. le dressage d'animaus de compagnie 4 des fins de commerce ou de compétitions, gui doit étre cffec-
tué par des personnes ayant les connaissances et les compétences appropriées
b, la nécessité de décourager:

i, le don d'animaux de compagnie i des personnes de moins de 16 ans sans le consentement expris
de leurs parens ous des autres personnes qui exercent la responsabilité parentale;

ii. le don d'animaux de compagnie en fant que prix, récompenses ou primes
iii. 1a procréation non planifiée des animaux de compagnic

£, Jes conséquences négatives éventuelles, pour la santé et Je hien-étre des animaux sauvages, de leur
acquisition ou introduction en 1ant qu'animaux de compagnie ;



el les risques découlant de Iacquisition irresponsable d’animaux de compagnie qui conduit & une aug-
mentation du nombre des animaux non désirés et abandonnds.

CHAPITRE ¥V — CONSULTATIONS MULTILATERALES

Article 15
Congultations multilatérales

1. Les Parties procédent, dans un délai de cing ans aprés I'enirée en vigueur de la Convention et tous
les cing ans par la suite, ef, en lout cas, toutes les fois qu'une majorité des représentants des Parties le
demande, 3 des consuliations multilatérales au sein du Conseil de I'Europe, en vue d'examiner I'applica-
tion de la Convention, ainsi que |'opportunité de sa révision ou d'un élargissement de certaines de ses
dispositions. Ces consultations auront liew au cours de réunions convoquées par le Secrétaire Général du

Conzeil de I'Europe.
2 Toule Partic a le droit de désigner un représentant pour participer & ces consultations. Tout Elat

membre du Conseil de 1'Europe qui n’est pas Partie 3 la Convention a le droit de se faire représenter 3
ces consullations par un ohservateur.

3, Apris chaque consultation, les Partics sowmettent au Comité des Ministres du Conseil de I"Europe
un rapport sur la consultation et sur le fonctionnement de la Convention en y incluant, si elles "estiment
névessaire, des propositions visant 3 amender les articles 15 4 23 de Ia Convention.

4.  Sous réserve des dispositions de la présente Convention, les Parties établissent le réglement inté-
rieur des consuliations,

CHAPITRE VI - AMENDEMEMTS

Article 16
Amendements

| Tout amendement aux articles 1 3 14, proposé par une Partie ou par le Comité des Ministres, est
communigqué av Secrétaire Général du Conscil de I'Europe et transmis par ses soins aux Elals membres
du Conseil de 1'Europe, @ toule Partie ¢ & tout Etat invité d adhérer & la Convention conformément aux

dispositions de 'article 19.

2. Tout amendement proposé conformément aux dispositions du paragraphe précédent est examiné,
au moins deux mois apres la date de sa transmission par lc Secrétaire Général, lors d'une consuliation
multilatérale ot cet amendement peut &re adopié a la majorité des deux-tiers des Parties. Le texte adoplé
cst communiqué aux Parties.

3 A I'eapiration d une période de douze mois aprés son adoption lors d"une consultation multilatérale,
Lout amendement enire en vigueur 3 moins qu'une des Parties n'ail notihé des objections.

-CHAPITRE VII — DISPOSITIONS FINALES

Article 17
Signature, ralification, acceptation, approbation

La présenic Convention est ouverie i la signature des Etats membres du Conscil de I"Europe. Elle
sera soumise @ ratification, acceptation ou approbation. Les instruments de ratification, d'acceplatign ou
d*approbation serom déposés prés le Sccrétaire Général du Conseil de I'Europe.



Article 18
Enirée en vigueur

1. La présente Convention cairera en vigucur le premier jour du mois qui suit 'expiration d’une
période de six mois aprés la date 3 laquelle quatre Etats membres du Conseil de I'Europe auront exprimé
leur consentement & étre liés par la Convention conformément aux dispositions de 1"article 17.

2. Pour tout Elat membre qui cxprimera ultérieurement son conseniement i &tre lié par la Convention,
celle-ci entrera en vigueur le premicr jour du mois qui suit 'expiration d*une période de six mois aprés
la date du dépdt de Vinstrument de ratification, d'acceplation ou d’approbation.

Article 19
Aedlidsion d Erars mon membres

l. Aprés 1'entrée en vigueur de la présenic Convention, le Comité des Ministres du Conseil de
I"Europe pourra inviter toul Etat non menibre du Conscil de I'Europe 4 adhérer 3 la présente Convention,
par une décision prise i la majorité prévue A Particle 20.d du Statut du Conseil de I"Ewrope ¢t 3 1"unanimité
des représentants des Etats contractants ayant le droit de siéger au Comité des Ministres,

2. Pour tout Eiat adhérent, la Convention entrera en vigueur le premier jour du mois qui suit I'expira-
tion o “une période de six mois aprés la date de dépit de |instrument d'adhésion prés le Secréiaire Géndral
du Conseil de 'Europe.

Article 20
Clouese territerinle

1. Tout Gial peut, av swment de la signature ou au moment du dépdt de son instrument de ratification,
d"acceptation, d'approbation ou d'adhésion, désigner le ou les territoires auxquels s appliquera la présente

Convenlion,

2. Toute Partic peut, & toul moment par la suite, par une déclaration adressée au Secrétaire Général
du Conseil de I'Evrope, étendre Happlication de la présente Convention A tout autre territoire disigné dans
ia déclaration. La Conventinn entrera en vigueur 3 1'égard de ce ferriloire le premier jour du mois gui
suit I'expiration d'une période de six mois aprés la date de réception de 1a déclaration par le Secrétaire

Géndral.

1. Toute déclaration faite en vertu des deux paragraphes précédents pourra £re relirée, en ce qui
concerne toul territnire désigné dans cetie déclaration, par notification adressée au Secrdtaire Général.
Le retrait prendra effet le premier jour du mois qui suit §'expiration d'une période de six mois apris la
dale de réception de la notification par le Secrétaire Général.

Article 21
Reéserves

1. Tout Etat peut, au moment de la signature ou au moment du dépdt de son instrument de ratification,
d"acceptation, d'approbation vu d'adhésion, déclarer fairc usage d’une ou plusieurs réserves & 1"égard de
Iarticle 6 et de I'alinéa a du paragraphe | de I'article 10. Aucune autre réscrve ne peut étre faite.



2. Toute Partie gqui a foomuldé une réscrve en verlu du paragraphe précédent peut la reliter en toul ou
on partic en adressant une nedilicaton au Scerétaire Général du Conzeil de 1'Europe. Lo relriit prondra

elfet & la dite e rdeeption de In nodification par le Secrétaire Géndral,

3. La Partic gwi a formulé une réserve au sujct d’unc disposition de la présente Convenlion ne peut
demander I"application de ceite disposition par une autre Partie ; toutefois, elle peut, si la réserve est par-
tielle ou conditionnelle, demander application de cetle disposition dans la mesure ob elle 1'a acceptée..

Article 22

Dénoncicarion

I, Toute Partic peut, & tout moment, dénoncer la présente Convention en adressanl unc notification
au Secrétaire Général du Comseil de 1'Europe,

2. La dénonciation prendra effet le premier jour du mois qui suit I'expiration d'une période de six
muis aprés la date de réception de la notification par le Secrétaire Général.

Article 23

Notifications

Le Secrétaire Général du Conseil de I'Europe notifiera aux Etats membres du Conseil ¢f 3 toul Etal
ayant adhéré & la présente Convention ou ayant &€ invité 3 e faire:

e, toule signature ;

b. le dépit de tout insirument de ratification, d'acceptation, d'approbation ou d'adhésion :

€. toule date d'entrée en vigueur de la présente Convention conformément a ses articles 18, 19, 20:
¢. tout autre acie, notification ou communication ayant trait & la présente Convention.

En foi de quoi. les soussignés, diiment autorisés J cet effel. ont signé la présenie Convention.

Fait i Swrasbourg, le 13 novembre 1987, en frangais ot en anglais, les deux textes faisant également foi,
en un seul exemplaire qui sera déposé dans les archives du Conseil de I'Europe. Le Secrétaire Général du
Conseil de I"Europe en communiquera copie cerlifiée conforme 3 chacun des Etats membres du Conseil de
[I'Europe et & tout Etat invité & adhérer 4 la présente Convenlion,






